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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристикаучебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц–14/14
	Направление подготовки
45.03.01 Филология, 
 (шифри название)
	Дисциплина   базовой / 
Образовательной программы

	Семестровых модулей-1
	
Образовательная программа

_Филология (профиль:  Зарубежная филология (английский язык и литература),

Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания  иностранных языков и культур (английский язык)
                 (название)


	Год подготовки

	Содержательных модулей –16
	
	2-й
	2-й

	Индивидуальное задание

Конспект
       (название)
	
	
Семестр

	Общее количество часов–
168 (дневное) /192 (заочное)
360

	
	1-й
	1-й

	



Недельное количество часов: аудиторных –
Самостоятельной работы-
	



  Программа подготовки

Бакалавриат
	Лекции

	
	
	Часов
--
	Часов
--

	
	
	Практические

	
	
	96 часов
	28 часов

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	72 часов
	160 часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	Комплексный контроль в составе дисциплины ОИЯ



2. Цель и задачи учебной дисциплины

Основной целью курса является: совершенствование умений чтения, анализа и интерпретации художественного текстов.

Основными задачами курса являются:   
· изучение художественного текста как самостоятельного произведения и как средства формирования навыков и умений; 
· усовершенствование умений интерпретировать текст и извлекать информацию из текста в том объеме, который необходим для решения конкретной речевой задачи, используя определенные технологии чтения;  
· формирование у студентов навыков научного подхода к работе над текстом и адекватного изложения его результатов на английском языке, как в устной, так и письменной форме; 
· выработка у студентов умений применять полученные теоретические знания в практическом преподавании английского языка и в собственной англоязычной речевой деятельности;   
· развитие у студентов научного критического мышления, навыков работы с художественной литературой, навыков критического анализа различных точек зрения на сложные проблемы и умения формулировать собственную позицию


Местоучебной дисциплинывобразовательной программе

Данная учебная дисциплина включена в раздел основной образовательной программы 45.03.01 Филология, образовательная программа «Филология (профиль:  Зарубежная филология (английский язык и литература)». Осваивается на 2 году обучения, 1, 2 семестры.  

В результате освоения дисциплины студент: 
должен знать: 
· орфографические, орфоэпические, грамматические, лексические нормы английского языка;
· технологию работы над текстом;
· приемы и средства интерпретации иноязычного текста. 
должен уметь:
· логично и грамотно выражать свое отношение к прочитанному;
· использовать навыки подготовленной и неподготовленной устной речи при обсуждении тем, затрагиваемых в художественных произведениях;
· использовать полученные теоретические знания в практической деятельности при интерпретации иноязычного текста в различных видах речевой деятельности
должен владеть:
· терминологическим аппаратом; 
· умениями и навыками анализа иноязычного художественного текста;
· лексическими и грамматическими единицами, усвоенными в результате работы над текстом.

должен демонстрировать способность и готовность:
· автономно использовать в профессиональной деятельности знаний этапов и механизмов работы над текстом, основных особенностей анализа и интерпретации художественного текста, основных направлений и методов его исследования; 
· лексических единиц, необходимых для использования различных видов речевой деятельности в рамках изученных тем; 
· языковых средств, используемых в текстах для достижения определенных коммуникативных задач; 
· понимать и активизировать в устной и письменной речи новых языковых явлений; 
· обсуждать прочитанный материал, используя новый словарь, а также тему, идею произведения, его персонажей и ситуации.

Предпосылки для изучения учебной дисциплины наличие усвоения дисциплин: практический курс ОИЯ (1 курс), философия, культурологи, лингвострановедение
Компетенции (согласно стандарту ГОС ВПО) и результаты обучения (знания, умения, навыки).

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

Образовательная программа Филология

	Общие
	Специальные 

	1. Владение навыками использования иностранного языка в устной и письменной форме в сфере профессиональной коммуникации (ОК-13);
2. владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11);
3. умение критически оценивать собственные достоинства и недостатки, выбирать пути и средства развития первых и устранения последних (ОК-7);
4. осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к
профессиональной деятельности (ОК-8);
	1. свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5)
2. владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ОПК-6);
3. владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ОПК-7);
4. владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);
5. владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-3);
6. владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-4); 
7. владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов (ПК-9); 
8. владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках (ПК-10);
9. способность организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способность обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех в вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12).









3. Программа учебной дисциплины
Тема 1. The case of the middle-aged wife
Тема 2. The case of the rich woman 
Тема 3. The case of the city clerk
Тема 4. The case of discontented soldier
Тема 5. The Adventure of Johnnie Waverly 
Тема 6. The Market Basing Mystery
Тема 7. The Lemesurier Inheritance
Тема8. The Lost Mine
Тема 9. The Plymouth Express
Тема 10. The Chocolate Box
Тема 11. The Submarine Plans
Тема 12. The Third‐Floor Flat


4. Структура учебной дисциплины

	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	Очная форма
	Заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Модуль1

	Содержательныймодуль1. Домашнее чтение

	Тема1. 1. The case of the middle-aged wife
	
	
	8
	
	6
	
	
	4
	
	14

	Тема 2. The case of the rich woman 
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	12

	Тема 3. The case of the city clerk
	
	
	8
	
	4
	
	
	2
	
	12

	Тема 4. The case of discontented soldier
	
	
	8
	
	6
	
	
	4
	
	14

	Тема 5. The Adventure of Johnnie Waverly 
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	12

	Тема 6. The Market Basing Mystery
	
	
	8
	
	4
	
	
	2
	
	12

	Тема 7.The Lemesurier Inheritance
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	14

	Тема8. The Lost Mine
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	14

	Тема 9. The Plymouth Express
	
	
	8
	
	4
	
	
	2
	
	14

	Тема 10. The Chocolate Box
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	12

	Тема 10. The Chocolate Box
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	12

	Тема 12. The Third‐Floor Flat 
	
	
	8
	
	6
	
	
	2
	
	12

	Всего часов
	
	
	96
	
	66
	
	
	28
	
	154





5. Перечень тем и содержание практических (семинарских) занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
очная/заочная
	Результат обучения


	1
	Тема1. 1. The case of the middle-aged wife
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/4
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	2
	Тема 2. The case of the rich woman 
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	3
	Тема 3. The case of the city clerk
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	4
	Тема 4. The case of discontented soldier
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/4
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	5
	Тема 5. The Adventure of Johnnie Waverly 
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	6
	Тема 6. The Market Basing Mystery

	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	
	Тема 7.The Lemesurier Inheritance
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	
	Тема8. The Lost Mine
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	
	Тема 9. The Plymouth Express
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	
	Тема 10. The Chocolate Box
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	
	Тема 10. The Chocolate Box
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12


	
	Тема 12. The Third‐Floor Flat 
	Работа с лексическим материалом, выполнение вопросно-ответных упражнений, письменный перевод отрывка из текста, обсуждение содержания и анализ главных героев рассказа
	8/2
	ОК-13
ОК-11
ОК-7
ОК-8
ОПК-5
ОПК-6
ОПК-7
ОПК-4
ПК-3
ПК-4
ПК-9
ПК-10
ПК-12




6. Перечень тем и содержание лабораторних занятий

	№п/п
	Название темы такраткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	
Результатобучения

	1
	
	
	
	Знания, умения, навыки

	2
	
	
	
	

	...
	
	
	
	




Семинарские и лабораторные занятия не предусмотрены рабочим учебным планом

7. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов
(дневная/заочная форма)

	1
	Подготовка к лекциям
	

	2
	Подготовка к практическим/семинарским/лабораторным занятиям
	66/154

	3
	Подготовка к экзамену
	

	4
	Выполнение индивидуальных заданий (указываются виды заданий)
	6/6

	
	Всего
	72/160



8. Индивидуальные задания:
Выбрать один из рассказов Агаты Кристи. Сделать активный словарь к данному рассказу. Подготовить вопросы для дискуссии по содержанию текста.

9. Методы обучения:
1) По источнику информации:
- практические (перевод текстов, выполнение упражнений);
- наглядные  (демонстрация).
	2)  По логике передачи и восприятия учебного материала: индуктивные, дедуктивные, аналитические, синтетические.
	3)  По степени самостоятельности мышления: репродуктивные, поисковые, исследовательские.
	4) По степени управления учебной деятельностью: под контролем преподавателя, самостоятельная работа студента с книгой.
	5) Метод стимулирования интереса к учебному процессу: прослушивание аутентичных аудио текстов.

10. Средства диагностики результатов обучения
· письменный лексико-грамматический тест по пройденному материалу; 
· устный индивидуальный ответ по содержанию прочитанных произведений.  

11. Критерии оценивания

Порядок оценивания учебных достижений, обучающихся 
Мариупольского государственного университета
Оценка по шкале ЕСТS  Оценка по 100- балльной шкале  Оценка по государственной шкале      
дифференцированный
зачет  
Определение
А  90-100  5 
(отлично)  отличное выполнение с незначительным количеством неточностей
В  80-89  4 
(хорошо)  в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%)
С  75-79  4 
(хорошо)  в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%)
D  70-74  3
 (удовлетворительно)  неплохо, но со значительным количеством ошибок
E  60-69  3 
(удовлетворительно)  выполнение удовлетворяет минимальные критерии
FX  35-59  2 
(неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи  с возможностью повторной аттестации
F  0-34  2 
(неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи при условии обязательного набора
дополнительных баллов  с обязательным повторным изучением дисциплины
(выставляется комиссией)

12. Инструменты, оборудование и программное обеспечение
· оригинальные тексты произведений;
· гиперссылки на учебные и информационные ресурсы;
· онлайн-анкеты для обратной связи;
· форумы и сообщества для общения и обсуждения проблемных вопросов;
· задания для самостоятельной работы

13. Рекомендуемые источники (обязательная, дополнительная литература, информационные ресурсы)

1. Agatha Christie. Hercule Poirot, Series, 2016. – 228 с.
2. Сапогова, Л. И. Переводческое преобразование текста [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Л. И. Сапогова. - 3-е изд., стер. - М.: ФЛИНТА, 2013. - 319 с. - ISBN 978-5-9765-0698-5. Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=466322 
3. Щербинина Ю. В. Книга. Текст. Коммуникация. Словарь-справочник новейших терминов и понятий: Справочник / Ю.В. Щербинина. - М.: Форум: НИЦ ИНФРА-М, 2015. - 304 с.: ISBN 978-5-91134-959-2, 300 экз. Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=476257 
4. Рушинская, И. С. Increase Your English [Электронный ресурс] : практикум для студентов по внеаудиторному чтению на английском языке / И. С. Рушинская; обр. текста и коммент. Е. Л. Майской. - 2-е изд., стер. - М. : ФЛИНТА, 2011. - 183 с. Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=454589

